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Poštovani korisniče 
Poštovana gospoño, poštovani gospodine, 

Zahvaljujemo Vam što ste odabrali napu 
Faber, prestižnu marku i sinonim kvalitete i 
sigurnosti, te se nadamo da će uporaba ovog 
ureñaja u potpunosti zadovoljiti Vaša 
očekivanja. 

Budete li pažljivo slijedili preporuke 
sadržane u ovim uputama za uporabu, Vaša 
napa ostat će dugo djelotvorna i pružati sve 
kvalitetniji rad. 

Slobodno nas kontaktirajte u slučaju bilo 
kakvih pitanja: naša korisnička podrška 
uvijek će Vam biti na dohvat ruke kako bi 
Vam pružila potrebnu pomoć te dala 
informacije i o drugim proizvodima Faber 
za tretiranje zraka. 

U nadi da ćete i dalje ostati naš klijent 
koristimo ovu prigodu da Vam uputimo 
najsrdačnije pozdrave. 

FABER SpA 
Uprava odjela prodaje 
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PREPORUKE I SAVJETI 
Užitak boravka u kuhinji započinje udisanjem zraka koji se ondje nalazi. Funkcija nape je elimi-
nirati kuhinjske mirise i pare nastale tijekom pripremanja jela. Uspješnost u provedbi tog zadatka 
ovisi o nekim jednostavnim pojedinostima koje valja imati na umu kako tijekom ugradnje, tako i 
tijekom uporabe električnog ureñaja. 
 
Slijedi nekoliko savjeta koje smatramo korisnima ukoliko od svoje nape želite izvući maksimum, 
održati njezinu učinkovitost te na taj način zajamčiti u svojoj kuhinji zrak bez neugodnih mirisa: 
zdrav zrak. 

Sigurnost 

Održavanje sigurnosti u prostorima u kojima su instalirani uređaji za kuhanje ili plinske instalacije zahtijeva 
pridržavanje propisa koji jamče međusobnu usklađenost, montažu nape u skladu s propisima struke te 
pravilno korištenje njenih funkcija. 
 
➅ Napomene 
➅ Zbog složenosti i težine nape preporučujemo da ugradnju 

obavi kvalificirano osoblje koje će se pridržavati svih 
važećih propisa kojima se regulira odvod zraka. 

➅ Proizvođač se odriče bilo kakve odgovornosti za štete 
nastale uslijed nepravilne ugradnje ili ugradnje izvedene 
mimo pravila struke. 

➅ Ne spajajte napu na odvode koji ujedno služe i za odvod 
proizvoda sagorijevanja (peći, kamini, i sl.). 

 
➅ Provjerite prikladnost priključaka (učinkovitost cijevi za 

odvod zraka, odzračne otvore, prikladnost električnih 
instalacija, prikladnost nosive površine). 

➅ Na strujni vod koji napaja napu ugradite dvopolnu 
sklopku s razmakom između kontakata od najmanje  
3 mm. 

 
➅ Povedite računa da kućna strujna mreža ima propisno 

uzemljenje. 

➅ Provjerite odgovara li napon strujne mreže nazivnom 
naponu navedenom na tipizacijskoj pločici unutar nape. 
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Odvod isparenja nastalih kuhanjem 

Preko izravnog odvoda ili preko ugrađene odzračne cijevi napa u usisnoj verziji odstranjuje paru i mirise 
nastale kuhanjem. Radi što boljeg funkcioniranja nape nužno je da odvod isparenja bude izveden što 
izravnije. 
 
➅ Napomene 
➅ Spojite napu na odvod cijevima promjera 120 mm ili više 

(ili odgovarajućeg presjeka ukoliko se koriste pravokutne 
cijevi). 

➅ Putanja cijevi treba biti što kraća, izbjegavajući savijanja 
te umetanje koljena ili grla, jer takvi elementi smanjuju 
učinkovitost nape. 

➅ Unutrašnja površina cijevi treba biti glatka kako se 
izbjeglo nakupljanje prljavštine na njoj. 

➅ Osim konvencionalnih cijevi dostupnih na tržištu mogu 
se nabaviti i posebni estetski dodaci marke Faber 
namijenjeni odvodu zraka: riječ je o sustavu cijevi 
pravokutnog presjeka koji se lako montira te, ukoliko se 
provede iznad visećih kuhinjskih elemenata, ostaje 
praktički nevidljiv. 

 

 



6  
 

USISNA VERZIJA NAPE 

Nema sumnje da je ovo najučinkovitije, najsigurnije i najekonomičnije rješenje pravilnog prozračivanja 
kuhinje budući da odvodi onečišćen zrak, a potiče uvlačenje čistog zraka. 
 
➅ Napomene 

➅ Ukoliko u prostoriji koristite napu i uređaje koji se ne 
napajaju električnom energijom (primjerice, uređaji na 
plin), potrebno je osigurati dovoljno prozračivanje pro-
stora. Na ovaj način će se spriječiti vraćanje ispušnih 
plinova. 

➅ Pravilna i sigurna uporaba postiže se ukoliko podtlak 
prostorije ne prelazi 0,4 mbar. 

➅ Ukoliko u kuhinji ne postoji ventilacijski otvor potrebno 
ga je načiniti pri dnu vanjskog zida kako bi se zajamčio 
dotok svježeg zraka. Otvor treba biti promjera 100 mm 
(ili ekvivalentnog presjeka) ukoliko ploča za kuhanje 
posjeduje sigurnosni mehanizam protiv nehotimičnog 
gašenja plamena, odnosno 200 mm (ili ekvivalentnog 
presjeka) ukoliko ploča za kuhanje ne posjeduje takav 
mehanizam. Otvor u svakom slučaju treba biti izveden 
sukladno važećim propisima. 

 
 

 

 
 
 

FILTRIRAJUĆA VERZIJA NAPE 

Ukoliko nije moguće izvesti odvod onečišćenog zraka prema van, potrebno je ugraditi filtrirajuću verziju 
nape kod koje se zrak pročišćava i vraća natrag u prostor uporabom filtra s aktivnim ugljenom. 
 
➅ Napomene 

➅ Osim otvora za ulaz svježeg zraka izvana, potrebno je i pri 
stropu načiniti otvor (opremljen električnim ventilatorom) 
kako bi se zajamčila izmjena zraka. 

➅ Ne blokirajte rešetke za izlaz filtriranog zraka iz nape. 
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Uporaba 

Pravilnom uporabom nape jamči se: djelotvornost, pouzdan i siguran rad uređaja, energetska ušteda 
i zadovoljstvo korisnika. 
 
➅ Napomene 

➅ Napa je proizvedena isključivo za uporabu u kućanstvima, za 
uklanjanje neugodnih mirisa iz kuhinje. 

➅ Nemojte ispod uključene nape ostavljati jaki otvoreni plamen; 
ako ste uklonili posude s plamena, ugasite plamen ili ga barem 
držite na minimumu, ali samo kratko vrijeme i uz nadzor. 

➅ Pazite da plamen ne prelazi preko dna posude: tako ćete smanjiti 
potrošnju plina i izbjeći opasno povišenje temperature. 

➅ Napu nikad nemojte koristiti za svrhe za koje nije namijenjena 
(npr., za usisavanje agresivnih para ili toksičnih tvari). 

➅ Nemojte flambirati ispod nape. 

➅ Tijekom prženja u ulju stalno nadzirite posudu: pregrijano ulje 
se može zapaliti. 

➅ Prije nego upalite plamenike, uključite na par sekundi prvu br-
zinu na napi. Ovaj jednostavan postupak pridonijet će da uređaj 
otpočetka funkcionira tiše i štedljivije. 

➅ Prva i druga brzina nape obično su dovoljne za učinkovitu elimi-
naciju isparenja nastalih kuhanjem većine jela. U tim brzinama 
rad uređaja je najtiši. Veće brzine koristite samo tijekom nastanka 
veće količine isparenja i mirisa (prženje, kuhanje na vinu, itd.), a 
napu isključite 5 - 10 minuta nakon gašenja plamenika. 

➅ Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) smanjenih 
psihičkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez 
dovoljno znanja i iskustva, osim ako ih ne nadgledaju te ujedno 
o uporabi uređaja ne pouče osobe koje su zadužene za njihovu 
sigurnost. 

➅ Držite djecu pod nadzorom kako se ne bi igrala uređajem. 

 
 

 
 
 
 
 

 



8  
 

Održavanje i čišćenje 

Kako bi vaša napa uvijek bila djelotvorna od temeljne je važnosti da je redovito održavate i čistite. 
 
 
➅ Napomene 

➅ Prije bilo kojeg postupka održavanja isključite napu izvlačenjem 
utikača strujnog kabela iz utičnice ili isključenjem sklopke. 

➅ Temeljito i redovito održavajte filtre sukladno preporuci o raz-
macima između dva održavanja, a u slučaju osobito intenzivne 
uporabe (preko 4 sata dnevno) činite to i češće. Filtri zasićeni 
masnoćom ispuštaju neugodan miris, a u slučaju požara u 
kuhinji ili izbijanja nenadanih plamenih buktinja tijekom 
pripreme jela mogu se i zapaliti. 

➅ Ne dopustite da se unutar ili izvan nape nakuplja prljavština. 

➅ Za čišćenje vanjskih ploha nape nipošto ne koristite kisele ili 
lužnate proizvode niti abrazivne spužve. 

 
 
 
Održavanje filtara 

➅ Filtri protiv masnoće zadržavaju masne čestice sadržane u 
isparenjima nastalim kuhanjem te štite motor nape. Metalne 
filtre valja prati približno svaka 2 mjeseca, a mogu se prati i u 
perilici posuđa; sintetičke filtre valja zamijeniti svaka 2 mjeseca. 

➅ Ugljeni filtri koriste se samo u filtrirajućoj verziji nape kako bi 
upili neugodne mirise, a ne može ih se prati niti obnavljati, te 
ih stoga treba zamijeniti otprilike svaka 4 mjeseca. 
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Čišćenje nape 

Slijedi popis periodičnih postupaka koje valja vršiti kako bi vaša napa uvijek bila čista: 
 
➅ Preventivno čistite napu vlažnom spužvom i malom količinom neutralnog sredstva za čišćenje (npr. 

sredstvo za pranje suđa) kako biste očistili masne čestice koje su se možda na njoj nakupile. 

➅ Prebrišite ju vlažnom krpom tako da temeljito uklonite svu preostalu sapunicu, i to slijedeći smjer 
teksture ukoliko je kućište nape od nehrđajućeg čelika. 

➅ Osušite napu mekom krpom slijedeći smjer teksture ukoliko je kućište nape od nehrđajućeg čelika. 
 

Za nape od nehrđajućeg čelika  savjetuje: 

 

� Clin&Clin maramice za zaštitu nehrđajućeg čelika jednokratne su maramice osmišljene u 
laboratorijima tvrtke Faber a služe za zaštitu kućišta nape od nehrđajućeg čelika, nezamjenjive 
kada želite da vaša napa uvijek blista i bude bez ružnih otisaka prstiju. Tijekom primjene, 
Clin&Clin otpušta na površinu nape specijalni zaštitni film koji će ju štititi kroz više tjedana. 
U tom razdoblju će biti dovoljno svakodnevno samo suhom krpom prebrisati napu i ona će 
biti čista i sjajna. Zaštitni deterdžent korišten u maramici odobren je od strane stroge američke 
organizacije NFS te se stoga s povjerenjem može koristiti i na drugim površinama od nehrđa-
jućeg čelika kao što je ploča za kuhanje, pećnica, radna površina ili sudoper. Površine koje 
tretirate maramicama Clin&Clin moraju biti čiste i suhe. 

� Clin&Clin regenerirajuća pasta za nehrđajući čelik korisna je za uklanjanje ostataka kap-
ljica, mrlja i lakših tragova oksidacije nastalih uslijed uobičajenog svakodnevnog korištenja, 
te tako vraća prirodni sjaj površinama od nehrđajućeg čelika. Tvrtka Faber savjetuje da ovaj 
proizvod koristite za temeljito čišćenje svaka 2-3 mjeseca. 
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ZNAČAJKE 

Dijelovi 
Br. Količina Dijelovi 

1 1 Kućište nape s kontrolama, svjetlom i filtrima 

3 1 Nosiva konstrukcija s ispušnim sklopom 
7 1 Plastična cijev 

8 1 Usmjerna rešetka 

8c 1 Redukcijska ispušna rešetka ø 120 mm 

9 1 Redukcijska prirubnica ø 150 -120 mm 

26 1 Staklena ploča 

27 1 Nosivi prsten (već postavljen) 

Br. Količina Dijelovi 

11 4 Zidni umetci (tiple) ø 10 

12a 4 Vijci 5 x 70 
12b 4 Vijci M4 x 15 

12e 2 Vijci 2,9 x 9,5 

13 4 Čepovi za vijke M4 

Vx 4 Vijci M4 x 71 (već postavljeni) 

Vy 4 Razdjelnici cilindričnog oblika 

 Količina Dokumenti 

 1 Upute za uporabu 

 1 Jamstveni list 

 1 Električna shema 

 
NAPOMENA: Filtre s aktivnim ugljenom (potrebni samo za filtrirajuću verziju 

nape), ukoliko nisu isporučeni, potrebno je nabaviti zasebno. 
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UGRADNJA 
Ova napa namijenjena je montiranju na zid u: 
➅ Usisnoj verziji: izbacivanje zraka van. 
➅ Filtriraju ćoj verziji:  kruženje zraka u prostoru. 

Redoslijed postupka ugradnje 

➅ Bušenje zida i pričvršćivanje nosača 
➅ Postavljanje tijela nape 
➅ Spajanje na strujnu mrežu 
➅ Postavljanje omotača 
➅ Provjera funkcija 
➅ Zbrinjavanje ambalažnog otpada 
 
 
 
 

Dimenzije 

 

����
��	
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Bušenje zida i učvršćivanje nosača 

Zbog složenosti postupka ugradnje preporučuje se da je izvode barem dvije osobe. 

 

Ugrađujete li napu u filtrirajućoj verziji potrebno je u obzir uzeti da razmak između nape i gornje površine 
(strop ili polica) mora iznositi barem 8-10 cm. 
 
 
Na zidu nacrtajte: 
➅ Okomitu crtu sve do stropa ili gornje površine, u sredini površine predviñene za postavljanje nape; 
➅ Vodoravnu crtu najmanje 1050 mm iznad ploče za kuhanje. 
➅ Kao što je prikazano na slici, označite referentnu točku 100 mm desno od okomite referentne crte 
➅ Isto učinite na drugoj strani, vodeći računa da dvije referentne točke budu na istoj visini. 
➅ Kao što je prikazano na slici, označite referentnu točku 390 mm iznad vodoravne referentne crte te 100 mm 

desno od okomite referentne crte. 
➅ Isto učinite na drugoj strani, vodeći računa da dvije referentne točke budu na istoj visini. 
➅ Na označenim mjestima izbušite rupe koristeći svrdlo ø 10 mm. 
➅ Umetnite zidne umetke 11 u rupe. 
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Postavljanje kućišta nape 

➅ Naslonite nosivu konstrukciju 3 na zid vodeći računa da se 
rupe na konstrukciji poklapaju s rupama na zidu. 

➅ Pričvrstite nosivu konstrukciju za zid pomoću 4 vijka 12a  
(5 x 70) isporučena s napom. 

➅ Prije nego sasvim zategnete vijke poravnajte konstrukciju po 
vodoravnoj i vertikalnoj osi, a tek zatim pritegnite vijke. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Spajanje odvoda zraka kod usisne verzije nape 

Za postavljanje u usisnoj verziji potrebno je spojiti napu na odvod 
zraka pomoću čvrste ili savitljive cijevi promjera 150 ili 120 mm. 
Odabir vrste cijevi prepušten je instalateru. Zračni odvod može se 
spojiti bilo na gornji bilo na stražnji dio nape. 
ODVOD ZRAKA SA STRAŽNJE STRANE NAPE 
➅ Bušite li rupu za zračni odvod u zidu postupite prema shemi u 

odlomku o bušenju zida. 
➅ Koristite li cijev ø 120 mm postavite redukcijsku prirubnicu 9 u 

odzračni otvor nape. 
➅ Učvrstite cijev pomoću odgovarajućih obujmica. One nisu 

isporučene s napom. 
➅ Skinite filtre s aktivnim ugljenom ukoliko su u napi. 
ODVOD ZRAKA NA GORNJOJ STRANI NAPE 
➅ Ukoliko odzračni odvod nape spajate uporabom cijevi ø 150 mm 

možete koristiti bilo nesavitljivu bilo savitljivu cijev. 
➅ Ako za odvod zraka koristite cijev od ø 120 mm postavite 

redukcijsku prirubnicu 9 u odzračni otvor nape. 
➅ Pričvrstite redukcijsku ispušnu rešetku 8c na odzračni otvor 

nosive konstrukcije nape pomoću isporučenih vijaka. 
➅ Napu spojite na odzračne cijevi pomoću čvrste ili savitljive 

cijevi. 
➅ Učvrstite cijev pomoću odgovarajućih obujmica. One nisu 

isporučene s napom. 
➅ Skinite filtre s aktivnim ugljenom ukoliko su u napi. 
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ODVOD ZRAKA U FILTRIRAJUĆOJ VERZIJI 

➅ U gornji otvor nape umetnite isporučenu plastičnu cijev 7. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Postavljanje omotača 

Usisna verzija 
➅ Želite li odzračni spoj izvesti s gornjeg dijela nape morat ćete 

izvaditi urezanu plohu. 
➅ Naslonite napu na nosivu konstrukciju i učvrstite je bočno 

pomoću četiri vijka 12b. 
➅ Glave vijaka zatvorite isporučenim čepovima 13. 

Filtriraju ća verzija 
➅ Uklonite urezanu plohu. 
➅ Naslonite napu na nosivu konstrukciju i učvrstite ju bočno 

pomoću četiri vijka 12b. 
➅ Glave vijaka zatvorite isporučenim čepovima 13. 
➅ Usmjernu rešetku 8 postavite na cijev vodeći računa da je 

pravilno okrenuta. 
➅ Pričvrstite usmjernu rešetku 8 pomoću isporučenih vijaka 12e. 
➅ Provjerite jesu li filtri s aktivnim ugljenom na svom mjestu. 
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Električki priključak 

➅ Spojite napu na mrežno napajanje tako da postavite dvopolni 
prekidač s razmacima meñu kontaktima od najmanje 3 mm. 

➅ Otvorite rasvjetni element povlačenjem na mjestu ureza. 
➅ Izvadite filtre jedan po jedan gurajući ih prema natrag te 

povlačeći ih istovremeno prema dolje. 
➅ Provjerite je li kabel napajanja ispravno priključen u 

priključnicu na ventilatoru. 
➅ Spojite kontrolni priključak Cmd. 
➅ Spojite priključak reflektora Lux  u priključnicu iza poklopca 

rasvjetnog elementa. 
 
➅ Vratite filtre za masnoću na mjesto, a zatim vratite i rasvjetni 

element. 
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Provjera funkcija 

Nakon montaže provjerite funkcionira li pravilno: 
➅ Osvjetljenje, uključivanje motora, izmjena brzina. 

Zbrinjavanje ambalažnog otpada 

➅ Sav korišteni ambalažni materijal nije štetan za okoliš! 
➅ Možete ga sačuvati bez opasnosti ili spaliti na mjestu namijenjenom spaljivanju otpada. 
➅ Napomena o materijalima: plastični materijali mogu se ponovno koristiti i označeni su kako slijedi: 
➅ >PE< Za polietilen, korišten npr. za vanjski omot i unutrašnje vrećice. 
➅ >PS< Za polietilensku pjenu, korištenu npr. za oblaganje, a uglavnom se sastoji od fluoroklorougljikovodika. 
➅ Savjetujemo da kartonske dijelove proizvedene od recikliranog papira predate na sabirno reciklažno mjesto ili na 

prikupljalište starog papira. 

 
Sačuvajte: 
➅ Upute za uporabu 
➅ Jamstveni list 
➅ Električnu shemu 

 
 
 
 
 

Oznaka  na proizvodu ili na ambalaži označava da se ovaj proizvod ne smije zbrinjavati kao kućni otpad. On treba biti 
zbrinut na za tu namjenu predviñenom mjestu za reciklažu električke ili elektroničke opreme. Pravilnim zbrinjavanjem starog 
proizvoda čuvate okoliš i brinete za zdravlje svojih bližnjih. Nepravilnim odlaganjem proizvoda ugrožava se okoliš i zdravlje 
ljudi. Reciklažom materijala pomažete u očuvanju prirodnih izvora. Za detaljne informacije o reciklaži ovog proizvoda, 
molimo kontaktirajte vašu lokalnu upravu, odlagalište otpada ili trgovinu gdje ste kupili proizvod. 

 
 
 
 

DEMONTAŽA 
Želite li demontirati napu, pridržavajte se sljedećeg postupka: 
1. Odspojite strujno napajanje. 

2. Uklonite usmjernu rešetku, ako je postavljena na izlaz filtriranog zraka. 

3. Uklonite eventualne spojeve s odvoda zraka. 

4. Otkačite napu s nosača. 

5. Uklonite nosače sa zida. 
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UPORABA 

Kontrolna ploča 

Napa se može uključiti izravnim pritiskom na željenu tipku za odabir brzine, 
bez prethodnog pritiska na tipku za uključivanje 0/1. 

TIPKA   INDIKATOR FUNKCIJA 

L  - Uključivanje i isključivanje rasvjete. 

T1 0/1 Motor Svijetli Prva brzina. 
Ako je tipka pritisnuta jednu sekundu, 
motor se isključuje. 

T2 Brzina Svijetli Druga brzina. 

T3 Brzina Svijetli Treća brzina. 

T4 Brzina Svijetli Najveća brzina. 

  Treperi Intenzivna brzina. 
Prikladna za uklanjanje veće količine 
pare i jačih mirisa. Funkcija se uklju-
čuje ako se tipka drži pritisnuta oko 
dvije sekunde. Isključuje se automa-
tski nakon 10 minuta ili pritiskom na 
bilo koju tipku brzine. 

S1 Indikator Svijetli Pokazuje da se uključio alarm koji 
upozorava na zasićenost metalnih 
filtara za masnoću. Filtar treba oprati. 
Alarm se uključuje nakon 100 sati 
rada. (Resetiranje: pogledajte pogla-
vlje o održavanju) 

  Treperi Pokazuje da se uključio alarm koji 
upozorava na zasićenost filtra s aktiv-
nim ugljenom. Filtar treba zamijeniti. 
Pri tome takoñer treba oprati metalne 
filtre za masnoću. Alarm se uključuje 
nakon 200 sati rada. (Aktiviranje i 
resetiranje: pogledajte poglavlje o 
održavanju) 
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ODRŽAVANJE 
DALJINSKI UPRAVLJAČ (OPCIJA) 

Ovim ureñajem možete upravljati pomoću daljinskog upravljača 
koji radi s dvije alkalne cink-ugljične baterije od 1,5 V standardnog 
tipa LR03-AAA (nabaviti zasebno). 
➅ Funkcije daljinskog upravljača istovjetne su onima na napi. 
➅ Nemojte držati daljinski upravljač u blizini izvora topline. 
➅ Istrošene baterije je potrebno odložiti u posebne spremnike za 

odlaganje baterija. 
 
 
 
 
 

Metalni filtri za masnoću 

Ovi filtri, koji su prisutni su u obje verzije nape, usisnoj i filtrira-
jućoj; zaustavljaju čestice masnoća iz isparenja kod kuhanja i na 
taj način štite motor ventilatora. Filtri su prikladni za pranje u 
perilici posuña, a potrebno ih je oprati kada se uključi indikator 
S1 ili nakon približno dva mjeseca uporabe, po potrebi i češće 
kod intenzivne uporabe nape. 

ČIŠĆENJE FILTARA 

Resetiranje alarma 
➅ Isključite rasvjetu i motor ventilatora, zatim isključite funkciju 

24h ako je uključena. 
➅ Pritisnite tipku T3 na najmanje 4 sekunde, dok indikatori T1 i 

T4 ne počnu treptati za potvrdu. 

Čišćenje filtara 
➅ Otvorite rasvjetni element povlačenjem na mjestu ureza. 
➅ Izvadite filtre jedan po jedan gurajući ih prema natrag te 

povlačeći ih istovremeno prema dolje. 
➅ Operite ih pazeći da ih ne savijete i pustite da se osuše prije 

ponovnog postavljanja. (S vremenom se boja kućišta filtara može 
promijeniti, no to nipošto ne utječe na njihovu učinkovitost.) 

➅ Prilikom postavljanja ručka mora biti okrenuta prema vidljivoj 
vanjskoj strani. 

➅ Vratite rasvjetni element na mjesto. 
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Filtri s aktivnim ugljenom protiv neugodnih mirisa (filtrirajuća verzija) 

Filtar s aktivnim ugljenom protiv neugodnih mirisa nalazi se samo u filtrirajućoj verziji napa te 
ima zadatak hvatati neugodne mirise iz zračne struje koja prolazi kroz njega, sve dok ne dosegne 
zasićenje. Ovaj filtar nije moguće oprati ni obnoviti. Potrebno ga je zamijeniti novim kad kada se 
uključi indikator S1 ili barem jednom svaka 4 mjeseca. Ako je aktiviran i alarm za zasićenje 
filtara, on će se oglasiti samo nakon uključenja motora ventilatora. 

Aktiviranje alarmnog signala 
➅ Kod filtrirajuće verzije napa funkciju signalizacije zasićenja filtra možete aktivirati prilikom 

ugradnje ili naknadno. 
➅ Isključite rasvjetu i motor ventilatora. 
➅ Isključite napu pomoću glavne sklopke ili dvopolne sklopke na mrežnom napajanju. 
➅ Ponovno uspostavite vezu tako da pritisnete i držite tipku T1. 
➅ Otpustite tipku. Uključuje se svih pet LED indikatora. 
➅ Unutar 3 sekunde pritisnite tipku T1 dok indikatori T1 i T4 ne počnu treptati za potvrdu: 
➅ 2 treptaja indikatora - alarm zasićenja filtra s aktivnim ugljenom je UKLJUČEN. 
➅ 1 treptaj indikatora - alarm zasićenja filtra s aktivnim ugljenom je ISKLJUČEN. 

 
ZAMJENA 

Resetiranje signala alarma 
➅ Isključite rasvjetu i motor ventilatora. 
➅ Pritisnite tipku T3 na najmanje 4 sekunde, dok indikator ne 

počne treperiti za potvrdu. 
Zamjena filtra 
➅ Otvorite element rasvjete povlačenjem na mjestu ureza. 
➅ Skinite metalne filtre za masnoću. 
➅ Skinite filtar s aktivnim ugljenom otpuštanjem kukica. 
➅ Stavite novi filtar i pričvrstite ga na odgovarajuće mjesto. 
➅ Vratite metalne filtre i rasvjetni element na mjesto. 
 
 
 

Osvjetljenje 

ZAMJENA ŽARULJA 

Halogene žarulje od 20 W 
➅ Izvucite žarulju iz nosača. 
➅ Zamijenite žarulju novom jednakih značajki, pazeći pritom da 

dva kontakta žarulje pravilno uñu u nosač. 

 
 
 

 
 
 
 
 

 



 

F Ovaj ureñaj je izrañen u skladu s europskim smjernicama 73/23/CEE o sigurnosti 

niskonaponskih ureñaja, 89/336/CEE o elektromagnetskoj kompatibilnosti te 93/68/CEE, što 

je naznačeno oznakom CE.  

MANJI PROBLEMI I KVAROVI 
Prije nego se obratite servisu provedite sljedeće provjere: 
Neobični zvukovi ili vibracije 
➅ Provjerite jesu li dobro zategnuti svi učvrsni vijci. 
➅ Maknite predmete s podupirača nape ako je postavljen, ili sa sâme nape. 
Nije moguće uključiti napu 
➅ Pravilno provedite postupak kalibriranja senzora. 
➅ Provjerite u kojem je položaju prekidač za uključenje/isključenje motora. 
➅ Provjerite je li priključak mrežnog kabela čvrsto priključen u utičnicu usisnog sustava smještenu ispod filtara za masnoću. 
➅ Provjerite je li mrežni utikač ispravno priključen u zidnu utičnicu. 
➅ Provjerite da nije došlo do prekida u opskrbi električnom energijom. 
Napa slabo uvlači zrak 
➅ Operite metalne filtre za masnoću i zamijenite one sintetičke; zamijenite filtre s aktivnim ugljenom protiv neugodnih 

mirisa u filtrirajućoj verziji. 
➅ Provjerite nije li blokiran izlaz odvoda zraka prema van. 

 
 
Odlučite li se pozvati servis imajte pri ruci sljedeće podatke koje možete pronaći na tipizacijskoj pločici prilijepljenoj s 

unutrašnje strane nape, ispod filtara za masnoću: model ureñaja - serijski broj - datum 

 
 

1. Filtriranje masnoća 
2. Filtriranje neugodnih mirisa (opcionalno) 
3. Ventilator 
4. Osvjetljenje 
5. Kontrole 
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Datum proizvodnje 

Serijski broj 
Marka

Model
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Radi stalnog poboljšavanja proizvoda može doći do promjene tehničkih podataka bez prethodne obavijesti.
Ove upute napravljene su s mnogo truda i s najvećom pažnjom, no pogreške u procesu izrade i/ili prijevoda uputa uvijek 
su moguće. Stoga proizvođač i prodavatelj ne preuzimaju odgovornost za eventualne netočne navode, pogreške u 
prijevodu ili tiskarske pogreške u ovim uputama.


